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 بسم الله الرحمن الرحيم

 

ُّ صلى الله عليه وسلم   قَالَ    أَبِي هُرَيْ رَةَ   هي   " قَالَ النَّبِي إيذَا أَوَى أَحَدكُُمْ إيلََ فيرَاشي
لَةي إيزَاريهي  فُضْ فيرَاشَهُ بيدَاخي كَ رَباِّ ، فَإينَّهُ لَا يَدْريي مَا خَلَفَهُ عَلَيْهي، ثَُُّ يَ قُولُ  فَ لْيَ ن ْ سْما بِا

اَ  فَظمهَا بِا ي فاَرمحََمهَا، وَإانم أَرمسَلمتَ هَا فاَحم سا تَ نَ فم سَكم ، وَباكَ أَرمفَ عُهُ، إانم أَمم وَضَعمتُ جَنمبِا
بَادَكَ الصَّالِاايَ   ( 6320 صحيح البخاري)  "  تََمفَظُ باها عا

 

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "When anyone of you go to bed, he should 
shake out his bed with the inside of his waist sheet, for he does not 
know what has come on to it after him, and then he should say: 
'Bismika Rabbi Wada`tu Janbi wa bika arfa'uhu, In amsakta nafsi 
farhamha wa in arsaltaha fahfazha bima tahfazu bihi ibadakas-salihin." 

 

Þ¬øˆÉî˜(ú™) Üõ˜èœ ÃPù£˜èœ : 
 

cƒèœ ð´‚¬è‚°„ ªê¡ø£™ àƒèœ WöƒAJ¡ æóˆî£™ MKŠ¬ðˆ 

î†® M´ƒèœ. ãªùQ™, ÜF™ â¡ù (Mü û‰¶) åO‰F¼‚Aø¶ 

â¡ð¶ àƒèÀ‚°ˆ ªîKò£¶. Hø° (H¡õ¼ñ£Á) Hó£˜ˆF»ƒèœ:  

 

HvI‚è óŠd õ÷Üˆ¶ û¡d. õ H‚è Ü˜çðàý§ Þ¡ Ü‹ú‚ˆî 

ïçŠn çð˜ý‹ý£ õ Þ¡ Ü˜ú™ˆîý£ çðyçð›ý£ Hñ£ îyçð¿ 

HU Þð£î‚èv ú£Lq¡. 

  

ªð£¼œ: â¡ ÜFðF«ò! à¡ ªðòó£™ â¡ Mô£¬õ (î¬óJ™) 

¬õˆ«î¡. à¡ àîMò£«ô«ò (e‡´‹) â¿«õ¡. â¡ àJ¬ó c 

¬èŠðŸP‚ ªè£‡ì£™, ÜîŸ° c è¼¬í ¹Kõ£ò£è. Ü¬î c 

(¬èŠðŸø£ñ™) M†´M†ì£™, à¡ ï™ô®ò£˜è¬÷ âî¡ Íô‹ 

ð£¶è£Šð£«ò£ Üî¡ Íô‹ â¡ àJ¬ó»‹ ð£¶è£ˆF´õ£ò£è 

 

âù ÜÌ ý§¬óó£(óL) ÜPMˆî£˜. (úqy ¹ý£K 6320) 

 

Þ¡Â‹ Cô ÜPMŠð£÷˜ ªî£ì˜ õNò£è¾‹ Þ‰î ïHªñ£N 

õ‰¶œ÷¶. 
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د ييقي  دُعَاءً أدَْعُو بيهي فِي    أنََّهُ قاَلَ ليلنَّبِي ي صلى الله عليه وسلم عَل يمْني  أَبِي بَكْرٍ الص ي
نوُبَ إالاَّ أنَمتَ، قُلي   " قاَلَ   . صَلَاتي  رُ الذُّ ي ظلُممًا كَثايراً، وَلَا يَ غمفا سا تُ نَ فم اللَّهُمَّ إانِّّا ظلََمم

يمُ  ، إانَّكَ أنَمتَ المغَفُورُ الرَّحا كَ، وَارمحََمنيا نمدا نم عا رَةً ما رم لِا مَغمفا ري )صحيح البخا  .  "  فاَغمفا
6326 ) 

 

د ييقَ قاَلَ ليرَسُولي اللََّّي صلى الله عليه وسلم   سَيَعَ عَبْدَ اللََّّي بْني عَمْريو بْني الْعَاصي أنََّهُ  ، يَ قُولُ إينَّ أَبََ بَكْرٍ الص ي
 ( 2705 صحيح مسلم)   .  فِا صَلَاتِا وَفِا بَ يمتا عَل يمْني يََ رَسُولَ اللََّّي دُعَاءً أدَْعُو بيهي 

 

Abu Bakr As-Siddiq said to the Prophet, "Teach me an invocation with which I may 
invoke (Allah) in my prayer." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Say: Allahumma inni zalamtu 
nafsi zulman kathiran wala yaghfirudhdhunuba illa anta, Faghfirli maghfiratan min 
indika war-hamni, innaka antalGhafur-Rahim." (Sahih al-Bukhari 6326) 
 
Abu Bakr Siddiq said to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) Allah's Messenger, teach me a supplication which I 
should make in my prayer and in my house. (Sahih Muslim 2705) 
 

ÜÌð‚˜ ÜvRˆb‚ (óL) ÜPMˆî£˜.  

 

ªî£¿¬èJ™ (ÞÁF Üñ˜M™) ï£¡ æî«õ‡®ò å¼ Hó£˜ˆî¬ù¬ò 

âù‚è‚ èŸÁˆ î£¼ƒèœ' â¡Á ïH(ú™) Üõ˜èOì‹ «è†«ì¡. 

ÜŠ«ð£¶ 'Ü™ô£ý§‹ñ Þ¡m öô‹ˆ¶ ïçŠn ¿™ñ¡ ènó¡. õô£ 

òç‚çH¼ˆ ¶Ûð Þ™ô£ Ü¡ˆî. çðç‚çH˜h ñçyHóˆî‹ I¡ 

Þ‰F‚è õ˜ý‹m. Þ¡ù‚è Ü¡ˆî™ çèçÌ¼˜ óq‹' â¡Á ÃÁƒèœ 

â¡Á ïH(ú™) Üõ˜èœ ªê£¡ù£˜èœ.  

 

ªð£¼œ: Þ¬øõ£! âù‚° ï£«ù ÜFèñ£è ÜcF Þ¬öˆ¶‚ 

ªè£‡«ì¡. à¡¬ùˆ îMó «õªøõó£½‹ ð£õƒè¬÷ ñ¡Q‚è 

º®ò£¶. âù«õ, à¡QìI¼‰¶ âù‚° ñ¡QŠ¹ õöƒ°õ£ò£è! «ñ½‹, 

âù‚°‚ è¼¬í ¹Kõ£ò£è! G„êòñ£è c ñ¡QŠðõÂ‹ 

è¼¬íò£÷Âñ£õ£Œ. (úqy ¹ý£K - 6326) 

 

«ñŸè‡ì ýbv ÜÌð‚˜ (óL) Üõ˜èOìI¼‰«î «ñ½‹ Þ¼ ÜPMŠð£÷˜ 

ªî£ì˜èœ õNò£è¾‹ õ‰¶œ÷¶. ÜõŸP™, "ï£¡ Ü™ô£yM¡ Éî˜ (ú™) 

Üõ˜èOì‹, "Ü™ô£yM¡ Éî«ó! ï£¡ âù¶ ªî£¿¬èJ½‹ âù¶ Þ™ôˆF½‹ 

Hó£˜ˆF‚è å¼ Hó£˜ˆî¬ù¬ò‚ èŸÁˆî£¼ƒèœ" â¡Á «è†«ì¡" âù ýbv 

Ýó‹ðñ£Aø¶. ñŸø¬õ «ñŸè‡ì ýbR™ àœ÷¬îŠ «ð£¡«ø Þì‹ªðŸÁœ÷ù. 

( úqy ºvL‹ 5241 )  
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، قَالَ سَألَْتُ عَائيشَةَ رضى الله عنها عَمَّا   عَنْ فَ رْوَةَ بْني نَ وْفَلٍ الَأشْجَعيي ي
  "  كَانَ رَسُولُ اللََّّي صلى الله عليه وسلم يَدْعُو بيهي اللَََّّ قاَلَتْ كَانَ يَ قُولُ 

لمتُ  نم شَرِّا مَا عَما نم شَرِّا مَا لَمَ أَعممَلم اللَّهُمَّ إانِّّا أَعُوذُ باكَ ما  .   "  وَما
 ( 2716) صحيح مسلم 

 

 

Farwa' b. Naufal reported: I asked: 'A'isha, in what words did Allah's 
Messenger (صلى الله عليه وسلم) supplicate Allah? She said that he used to utter:" I seek 
refuge in Thee from the evil of what I did and from the evil of 
what I did not." (Sahih Muslim 2716) 
 
 
çð˜õ£ H¡ ïšçð™ Ü™Üwûß (óy) Üõ˜èœ ÃPòî£õ¶: 

 

ï£¡ ÝJü£ (óL) Üõ˜èOì‹, Ü™ô£yM¡ Éî˜ (ú™) Üõ˜èœ 

Ü™ô£yMì‹ «õ‡®õ‰î Hó£˜ˆî¬ùèœ °Pˆ¶‚ «è†«ì¡. 

ÝJü£ (óL) Üõ˜èœ, "Ü™ô£ý§‹ñ! Þ¡m Üá¶ H‚è I¡ ü˜K 

ñ£ ÜI™ˆ¶, õ I¡ ü˜K ñ£ ô‹ Üçñ™" â¡Á Ü™ô£yM¡ Éî˜ 

(ú™) Üõ˜èœ Hó£˜ˆFŠð£˜èœ âùŠ ðFôOˆî£˜èœ. 

 

ªð£¼œ: Þ¬øõ£! ï£¡ ªêŒîõŸP¡ bƒAL¼‰¶‹ ï£¡ ªêŒòˆ 

îõPòõŸP¡ bƒAL¼‰¶‹ à¡Qì‹ ð£¶è£Š¹‚ «è£¼A«ø¡.  

( úqy ºvL‹ 5259 ) 
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، أَنَّ رَسُولَ اللََّّي صلى الله عليه وسلم أمََرَ رَجُلًا إيذَا أَخَذَ   عَني الْبَ رَاءي بْني عَازيبٍ  
نَ اللَّيْلي أَنْ يَ قُولَ  ي   "  مَضْجَعَهُ مي ها تُ وَجم هم ي إالَيمكَ وَوَجَّ سا تُ نَ فم لَمم اللَّهُمَّ أَسم

راي إالَيمكَ رَغمبَةً وَرَهم  تُ أَمم ضم راي إالَيمكَ وَفَ وَّ أَمتُ ظَهم بَةً إاليَمكَ لَا مَلمجَأَ وَلَا إالَيمكَ وَأَلْم
ي أَرمسَلمتَ  زَلمتَ وَبارَسُولاكَ الَّذا ي أَن م نمكَ إالاَّ إالَيمكَ آمَنمتُ باكاتَاباكَ الَّذا   .  مَنمجَا ما

 ( 2710) صحيح مسلم  .   " فَإينْ مَاتَ مَاتَ عَلَى الْفيطْرَةي 
 

Al-Bara' b. 'Azib reported that Allah's Messenger (in may peace be upon him) 
commanded a person (in these words): When you go to bed during night, you should 
say:" O Allah, I surrender myself to Thee and entrust my affair to Thee, with 
hope in Thee and fear of Thee. There is no resort and no deliverer (from 
hardship but Thou). I affirm my faith in the Book which Thou revealed and 
in the Messengers whom Thou sent." If you die in this state you would die on 
Fitra, (Sahih Muslim 2710) 

 

ðó£à H¡ ÝRŠ (óL) Üõ˜èœ ÃPòî£õ¶: 

 

Ü™ô£yM¡ Éî˜ (ú™) Üõ˜èœ å¼ ñQîKì‹, c ÞóM™ 

ð´‚¬è‚° (àøƒè)„ ªê™½‹«ð£¶, "Ü™ô£ý§‹ñ! Üvô‹ˆ¶ ïçŠ n 

Þ¬ô‚è, õ õxûyˆ¶ õxq Þ¬ô‚è, õ Ü™ûçˆ¶ öyg Þ¬ô‚è, 

õ çðšõœˆ¶ Ü‹g Þ¬ô‚è; óç‚ðˆî¡ õ óyðˆî¡ Þ¬ô‚è. ô£ 

ñ™ûÜ õô£ ñ¡û£ I¡‚è Þ™ô£ Þ¬ô‚è, Ýñ¡ˆ¶ H 

Aˆî£H‚è™ôb Ü¡ú™ˆî õH óÅL‚è™ôb Ü˜ê™ˆî" â¡Á 

ªê£™½‹ð® àˆîóM†ì£˜èœ. 

 

"Üõ˜ (Þšõ£Á Hó£˜ˆFˆ¶M†´ àøƒ°‹«ð£¶) Þø‰¶M†ì£™ 

(Þvô£‹ âÂ‹) ÞòŸ¬è ñóH™ Þø‰îõó£õ£˜" â¡Á‹ ÃPù£˜èœ. ( 

úqy ºvL‹ 5250 ) 

 

ªð£¼œ: Þ¬øõ£! â¡¬ù ï£¡ à¡Qì‹ åŠð¬ìˆ«î¡. â¡ ºèˆ¬î 

à¡ù÷M™ F¼ŠHM†«ì¡. âù¶ º¶¬è à¡ù÷M™ 

ê£Œˆ¶M†«ì¡. â¡ è£Kòƒèœ Ü¬ùˆ¬î»‹ à¡Qì‹ 

åŠð¬ìˆ¶M†«ì¡. à¡e¶œ÷ Ü¡H½‹ Ü„êˆF½‹î£¡ (ÞõŸ¬ø 

ï£¡ ªêŒ«î¡). à¡QìI¼‰¶ îŠH‚è¾‹ å¶ƒAì¾‹ à¡¬ùˆ îMó 

«õÁ «ð£‚Aì‹ Þ™¬ô. c Ü¼Oò à¡Â¬ìò «õîˆ¬î»‹ c 

ÜÂŠHò à¡ óÅ¬ô»‹ ï£¡ ï‹H«ù¡. 
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َّ صلى الله عليه وسلم كَانَ إيذَا كَانَ فِي سَفَرٍ وَأَسْحَرَ   عَنْ أَبِي هُرَيْ رَةَ  ، أَنَّ النَّبِي
نَا   "  يَ قُولُ  لم عَلَي م نَا وَأَفمضا ب م نَا ربَ َّنَا صَاحا نا بَلائَاها عَلَي م دا اللََّّا وَحُسم َمم عٌ بِا سََّْعَ سَاما

نَ النَّارا  للََّّا ما  ( 2718صحيح مسلم  )  .   " عَائاذًا بِا
 

Abu Huraira reported that when Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) set out on a journey in the 
morning, he used to say: " A listener listened to our praising Allah (for) His 
goodly trial of us. Our Lord! acompany us, guard us and bestow upon us Thy 
grace. I am seeker of refuge in Allah from the Fire." ( Sahih Muslim 2718 ) 

 
 

ÜÌý§¬óó£ (óL) Üõ˜èœ ÃPòî£õ¶: 

 

ïH (ú™) Üõ˜èœ ðòíˆF™ Þ¼‰¶, ÜFè£¬ô º¡«ïóˆ¬î 

Ü¬ì‰î£™,  

 

"úIÜ ú£Ià¡ H ý‹F™ô£U , õ ý§vQ ðô£JU Ü¬ôù£, 

óŠðù£ ú£UŠù£, õ ÜçŠO™ Ü¬ôù£, ÝJî‹ H™ô£U Iù‰ 

ï£˜" 

 

â¡Á Hó£˜ˆFŠð£˜èœ. ( úqy ºvL‹ 5262 ) 

 

ªð£¼œ: Ü™ô£y ïñ‚°Š ¹K‰î ï™½ðè£óˆFŸè£è Üõ¬ù ï£‹ 

«ð£ŸPŠ ¹è›õ¬î‚ «è†ðõ˜ «è†´M†ì£˜. (Ü™ô¶ «è†ðõ˜ Hø¼‚° 

â´ˆ¶¬ó‚è†´‹.) âƒèœ Þó†êè£! âƒèÀì¡ õ¼õ£ò£è! âƒèœe¶ 

è¼¬í ªð£Nõ£ò£è! ïóè ªï¼ŠHL¼‰¶ è£Šð£ò£è! 
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هي قَالَ ، أَنَّ رَسُولَ اللََّّي صلى الله عليه وسلم كَانَ إي  عَنْ أنََسٍ   ذَا أَوَى إيلََ فيرَاشي

ي    دُ للَّاَّا الَّذا مَم َّنم لاَ الِم َ لَهُ وَلَا مُوموايَ أَطمعَمَنَا وَسَقَانََ وكََفَانََ وَآوَانََ فَكَمم مِا    كَافِا

 ( 2715صحيح مسلم  )

 
Anas reported Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) as saying: 
When you go to bed, say: " Praise is due to Allah Who fed us, provided us drink, 
sufficed us and provided us with shelter, for many a people there is none to 
suffice and none to provide shelter." ( Sahih Muslim 2715 ) 
 

 

Üùv (óL) Üõ˜èœ ÃPòî£õ¶: 

 

Ü™ô£yM¡ Éî˜ (ú™) Üõ˜èœ ð´‚¬è‚°„ ªê™½‹«ð£¶ 

"Ü™ý‹¶ L™ô£U™ôb ÜˆÜñù£ õ êè£ù£ õ èçð£ù£ õ 

Ýõ£ù£. çðè‹ I‹ñ¡ ô£ è£çHò ôý§, õô£ ºçMò" â¡Á 

ÃÁõ£˜èœ. ( úqy ºvL‹ 5258 ) 

 

ªð£¼œ: Ü¬ùˆ¶Š ¹è¿‹ Ü™ô£y¾‚«è àKò¶. Üõ«ù ïñ‚° 

àíõOˆî£¡; °®c˜ õöƒAù£¡; (ï‹ «î¬õè¬÷ G¬ø«õŸP) 

«ð£¶ñ£ù Ü÷¾‚°‚ ªè£´ˆî£¡; (îƒè ÞìñOˆ¶) î…êñOˆî£¡. 

Ýù£™, «ð£¶ñ£‚A¬õŠðîŸ«è£ î…êñOŠðîŸ«è£ ÝO™ô£ñ™ 

âˆî¬ù«ò£ «ð˜ Þ¼‚A¡øù˜. 
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  "  ، عَني النَّبِي ي صلى الله عليه وسلم أنََّهُ كَانَ يَدْعُو   عَنْ أَبِي مُوسَى الَأشْعَريي ي 
، اللَّهُمَّ  نيِّا راي، وَمَا أَنمتَ أَعملَمُ باها ما رَافِا فِا أَمم لاي وَإاسم يوَتا وَجَهم رم لِا خَطا اللَّهُمَّ اغمفا

ي  دِّا لِا وَجا رم لِا هَزم ي اغمفا نمدا ي، وكَُلُّ ذَلاكَ عا دا  ( 6399 صحيح البخاري)  " وَخَطاَىَ وَعَمم
 

Narrated Abu Musa Al-Ash`ari: 
The Prophet (صلى الله عليه وسلم) used to invoke Allah, saying, "Allahumma ighfirli khati'ati wa 
jahli wa israfi fi `Amri, wa ma anta a-'lamu bihi minni. Allahumma ighfirli 
hazali wa jiddi wa khata'i wa amdi, wa kullu dhalika 'indi."  ( Sahih al-Bukhari 
6399 ) 
 

ÜÌ Íú£ Ü™ ÜwÜg(óy) Üõ˜èœÃPù£˜:  

 

ïH(ú™) Üõ˜èœ (H¡õ¼ñ£Á) Hó£˜ˆFˆ¶õ‰î£˜èœ.  

 

Ü™ô£ý§‹ñ ç‚çH˜h èˆbÜˆb, õ ûyh, õ Þvó£çd çd Ü‹g, 

õñ£ Ü¡ˆî Üçôº HU I¡m, Ü™ô£ý§‹ñç‚çH˜ h ývh, õ  

ஜிˆb, õ çèˆî£ò£f õ Ü‹b, õ °™½ î£L‚è Þ‰b. (úqy ¹ý£K 6399) 

 

ªð£¼œ: Þ¬øõ£! â¡ °Ÿøƒè¬÷»‹ â¡ ÜPò£¬ñ¬ò»‹, â¡ 

ªêò™èO™ ï£¡ «ñŸªè£‡ì Móòˆ¬î»‹, «ñ½‹, â¡¬ù Mì c 

âõŸ¬øªò™ô£‹ ÜP‰¶œ÷£«ò£ ÜõŸ¬ø»‹ ñ¡QˆF´õ£ò£è! 

Þ¬øõ£! ï£¡ M¬÷ò£†ì£è„ ªêŒî¬î»‹, M¬ùò£è„ ªêŒî¬î»‹, 

îõÁîô£è„ ªêŒî¬î»‹, «õ‡´ªñ¡«ø ªêŒî¬î»‹ 

ñ¡QˆF´õ£ò£è! Þ¬õò£¾‹ â¡Qì‹ Þ™ô£ñL™¬ô.  
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ي ٍ 
نّا قُلي   "  ، قَالَ قَالَ لِي رَسُولُ اللََّّي صلى الله عليه وسلم   عَنْ عَلي دا اللَّهُمَّ اهم

نّا  دم  ( 2725) صحيح مسلم  وَسَدِّا
 
Ali reported that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said to him: Say," O Allah, direct me to the 
right path and make me adhere to the straight path,"  (Sahih Muslim 2725) 
 
Üh (óL) Üõ˜èœ ÃPòî£õ¶: 

 

â¡Qì‹ Ü™ô£yM¡ Éî˜ (ú™) Üõ˜èœ,  

 

"Ü™ô£ý§‹ñyFm, õ úˆFˆm"  

 

Þ¬øõ£! âù‚° ï™õN è£†´õ£ò£è! «ï˜¬ñò£ù¬î„ êKò£è„ ªêŒò 

âù‚° õ£ŒŠðOŠð£ò£è!) â¡Á Hó£˜ˆFŠdó£è. (úqy ºvL‹ 5271) 
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َّ صلى الله عليه وسلم كَانَ يَ تَ عَوَّذُ مينْ سُوءي الْقَضَاءي   عَنْ أَبِي هُرَيْ رَةَ  ، أَنَّ النَّبِي
نْ جَهْدي الْبَلَاءي  نْ شََاَتَةي الَأعْدَاءي وَمي نْ دَرَكي الشَّقَاءي وَمي قَالَ عَمْرٌو فِي حَدييثيهي قَالَ   . وَمي

هَا  ن ْ دَةً مي   ( 2707) صحيح مسلم  . سُفْيَانُ أَشُكُّ أَنّ ي زيدْتُ وَاحي
 

قَاءا ، وَسُوءا المقَضَاءا ، ال دا المبَلاءا ، وَدَرَكا الشَّ نم جَهم لَّهُمَّ إانِّّا أَعُوذُباكَ ما
 وَشََاَتَةا الَأعمدَاءا 

 
Abu Huraira that : Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم  ) used to seek refuge ( in Allah ) from the evil of 
what has been decreed,  from misery,  from the mockery of  ( triumphant )  enemies,  
and from severe calamity.   (Sahih Muslim 2707) 
 
Amr (one of the narrators) said in his narration: "Sufyan said: 'I fear I may have added 
one of them (the phrases)." 
 
O Allah, I seek your refuge from the difficult moment of a calamity and from 
being overtaken by destruction, and from being destined to an evil end, and 
from the malicious joy of enemies 
 
ÜÌý§¬óó£ (óL) Üõ˜èœ ÃPòî£õ¶: 

 

ïH (ú™) Üõ˜èœ MFJ¡ «è´, ÜNM™ i›õ¶, âFKèœ 

(¬èªè£†®„) CK‚°‹ G¬ô‚° Ý÷£õ¶, î£ƒè º®ò£î «ê£î¬ù 

ÝAòõŸPL¼‰¶ (Þ¬øõQì‹) ð£¶è£Š¹‚ «è£Kõ‰î£˜èœ. 

 

Þ‰î ýbv Þ¼ ÜPMŠð£÷˜ªî£ì˜èO™ õ‰¶œ÷¶. 

 

ÜõŸP™ Ü‹˜ Ü‰ï£Tˆ (óy) Üõ˜è÷¶ ÜPMŠH™ è£íŠð´Aø¶: 

"Þ‰î ï£¡A™ å¡¬ø ï£¡î£¡ Ã´îô£è ÜPMˆ¶M†«ì«ù£ â¡Á 

ê‰«îèŠð´A«ø¡" âù ²çŠò£¡ H¡ à¬òù£ (óy) Üõ˜èœ 

ÃPù£˜èœ. ( úqy ºvL‹ 5246 ) 

 

Ü™ô£ý§‹ñ Þ¡m Üá¶H‚è I¡ ûyF™ ðô£ç , õ î˜Aw 

ü‚è£ç , õ ú¨Þ™ èö£ç , õ üñ£ˆîˆF™ Üçî£ç ... 
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ُّ صلى الله  ، عَنْ أبَييهي، قَالَ كَانَ الرَّجُلُ إيذَا أَسْلَمَ عَلَّمَهُ النَّبِي أبَوُ مَاليكٍ الَأشْجَعييُّ
ؤَُلَاءي الْكَليمَاتي  رم لِا وَارمحََمنيا   "  عليه وسلم الصَّلَاةَ ثَُُّ أمََرَهُ أَنْ يَدْعُوَ بِي اللَّهُمَّ اغمفا

نّا وَعَافانيا وَارمزقُم  دا  ( 2697) صحيح مسلم     " نيا وَاهم
 

 

Abu Malik reported on the authority of his father that when a person embraced Islam, 
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) used to teach him how to observe prayer and then commanded 
him to supplicate in these words: 
 
" O Allah, grant me pardon, have mercy upon me, direct me to the path of 
righteousness, grant me protection and provide me sustenance."  
(Sahih Muslim 2697) 

 
î£K‚ H¡ Üwò‹ (óL) Üõ˜èœ ÃPòî£õ¶: 

 

å¼õ˜ ¹Fî£è Þvô£ˆ¬îˆ î¿Mù£™, Üõ¼‚° ïH (ú™) Üõ˜èœ 

ªî£¿¬è¬ò‚ èŸÁ‚ªè£´Šð£˜èœ. Hø°  

 

"Ü™ôý§‹ñç‚H˜h õ˜ý‹m õyFm õ ÝçHm õ˜ú§‚m"  

 

âÂ‹ Þ‰î õ£‚Aòƒè¬÷„ ªê£™LŠ Hó£˜ˆF‚°‹ð® 

è†ì¬÷J´õ£˜èœ. 

 

ªð£¼œ: Þ¬øõ£! â¡¬ù ñ¡QŠð£ò£è! âù‚°‚ è¼¬í ¹Kõ£ò£è! 

â¡¬ù ï™õNJ™ ªê½ˆ¶õ£ò£è! âù‚° Ý«ó£‚Aòˆ¬î 

õöƒ°õ£ò£è! âù‚° õ£›õ£î£óˆ¬î õöƒ°õ£ò£è! ( úqy ºvL‹ 

5228 ) 
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ُّ صلى الله عليه  مُصْعَبٍ عَنْ  بْني سَعْدٍ ، عَنْ أبَييهي ، قاَلَ تَ عَوَّذُوا بيكَليمَاتٍ كَانَ النَّبِي
،   "  وسلم يَ تَ عَوَّذُ بِيينَّ  لا نَ المبُخم ، وَأَعُوذُ باكَ ما ا بْم نَ الْم اللَّهُمَّ إانِّّا أَعُوذُ باكَ ما

نم أَنم أرَُدَّ إالََ أَرمذَلا ا يَا، وَعَذَابا وَأَعُوذُ باكَ ما ن م نَةا الدُّ نم فات م ، وَأَعُوذُ باكَ ما لمعُمُرا
 ( 6320 صحيح البخاري)  .  " المقَبْما 

 
Narrated Mus’ab bin Sa`di: Seek refuge with Allah by saying the words which the 
Prophet (صلى الله عليه وسلم) used to say while seeking refuge with Allah, "0 Allah! I seek refuge 
with You from cowardice, and seek refuge with You from miserliness, and 
seek refuge with You from reaching a degraded geriatric old age, and seek 
refuge with You from the afflictions of the world and from the punishment in 
the grave." (Sahih al-Bukhari 6374) 
 
úÜˆ ÞŠÂ Üd õ‚è£v(óL) ÜPMˆî£˜.  

 

ïH(ú™) Üõ˜èœ â‰î õ£˜ˆ¬îè÷£™ ð£¶è£Š¹‚ «è£Kõ‰î£˜è«÷£ 

ÜõŸ¬ø‚ ÃP cƒèÀ‹ ð£¶è£Š¹‚ «è£¼ƒèœ. (Ü¬õ:)  

 

Ü™ô£ý§‹ñ Þ¡m Üá¶ H‚è Iù™ ஜுŠQ, õ Üá¶ H‚è Iù™ 

¹ç‚L, õ Üá¶ H‚è I¡ Ü¡ àóˆî Þô£ Ü˜îL™ àºK, õ 

Üá¶ H‚è I¡ çHˆùˆFˆ ¶¡ò£, õ Üî£H™ èŠK.  

 

ªð£¼œ: Þ¬øõ£! «è£¬öˆîùˆFL¼‰¶ à¡Qì‹ ð£¶è£Š¹‚ 

«è£¼A«ø¡. è¼IùˆFL¼‰¶‹ à¡Qì‹ ð£¶è£Š¹‚ «è£¼A«ø¡. 

ï£¡ îœ÷£î õò¶‚°ˆ îœ÷Šð´õFL¼‰¶‹ à¡Qì‹ ð£¶è£Š¹‚ 

«è£¼A«ø¡. «ñ½‹, Þ‹¬ñJ¡ «ê£î¬ùJL¼‰¶‹ ñ‡í¬øJ¡ 

«õî¬ùJL¼‰¶‹ à¡Qì‹ ð£¶è£Š¹‚ «è£¼A«ø¡.  (úqy ¹ý£K 

6374) 
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لَا يَ تَمَن َّيَََّ   "  عَنْ أنََسٍ   رضى الله عنه   قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي صلى الله عليه وسلم 
نْكُمُ الْمَوْتَ ليضُرٍ  نَ زَلَ بي  يانيا هي، فَإينْ كَانَ لَا بدَُّ مُتَمَن ييًا ليلْمَوْتي فَ لْيَ قُلي أَحَدٌ مي اللَّهُمَّ أَحم

رًا لِا  ، وَتَ وَفَّنيا إاذَا كَانَتا الموَفاَةُ خَي م رًا لِا يََاةُ خَي م صحيح البخاري ) .  "  مَا كَانَتا الِم
6351 ) 

 

Narrated Anas: Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said," None of you should long for death 
because of a calamity that had befallen him, and if he cannot, but long for death, then 
he should say, 'O Allah! Let me live as long as life is better for me, and take my 
life if death is better for me.' " ( Sahih al-Bukhari 6351 ) 

 
 

Üùv(óL) ÜPMˆî£˜    Þ¬øˆÉî˜(ú™) Üõ˜èœ ÃPù£˜èœ'  

 

àƒèO™ âõ¼‹ îñ‚è «ï˜‰î å¼ ¶¡ðˆF¡ è£óíˆFù£™ 

ñóíˆ¬î M¼‹ð «õ‡ì£‹. Üšõ£Á ñóíˆ¬î M¼‹Hˆî£¡ 

Ýè«õ‡´‹ â¡P¼‰î£™, 

 

Ü™ô£ý§‹ñ ÜyŒJm ñ£ è£ùˆF™ ýò£ˆ¶ ¬ýó¡h, õ 

îõçŠçðm Þî£ è£ùˆF™ õçð£ˆ¶ ¬ýó¡h 

 

'Þ¬øõ£! (ï£¡) àJ˜õ£›õ¶ âù‚° ï¡¬ñò£è Þ¼ŠH¡, â¡¬ù 

àJ˜õ£ö„ ªêŒõ£ò£è! ï£¡ Þø‰¶M´õ«î âù‚° ï¡¬ñò£è 

Þ¼ŠH¡, âù‚° ÞøŠ¬ðˆ î¼õ£ò£è!' â¡Á «è†è†´‹. (úqy 

¹ý£K 6351.) 

 

 

 

 


